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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
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Continuing Education
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PART 1:  BRIDGE COMMANDS
English Transliteration Punjabi

1-1 Where is the captain? kuptaan kitey he? ਕੈਪਟਨ ਕਿੱਥੇ ਹੈ?

1-2 Where are the 
weapons? hatyaaR kitey han? ਹਥਿਆਰ ਕਿੱਥੇ ਹਨ?

1-3 Where is the control 
room? kantrol room kitey he? ਕੰਟਰੋਲ ਰੂਮ ਕਿੱਥੇ ਹੈ?

1-4 Where is the 
manifest? maneefest kitey he? ਮੈਨੀਫੈਸਟ ਕਿੱਥੇ ਹੈ?

1-5 How many men are 
on this ship?

jahaaz tey kiney log 
han?

ਜਹਾਜ਼ ਤੇ ਕਿੱਨੇ ਲੋਗ 
ਹਨ?

1-6 Maintain the speed at 
5 knots!

RaftaaR panj nots tey 
Rako

ਰਫਤਾਰ ਪੰਜ ਨੋਟ ਤੇ 
ਰਖੋ

1-7 Go180 degrees now! hun eksaa aasee 
degRee jaao

ਹੁਣ ਇਕ ਸੌ ਅਸੀੱ 
ਡਿਗਰੀ ਜਾਉ
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1-8 What is the cargo? kaRgo kitey he? ਕਾਰਗੋ ਕਿੱਥੇ ਹੈ?

1-9 Where is the main 
office? daftaR kitey he? ਦਫਤਰ ਕਿੱਥੇ ਹੈ?

1-10 Where is the port? bandaRgaah kitey he? ਬੰਦਰਗਾਹਿ ਕਿੱਥੇ ਹੈ?
1-11 Stop the engines! injan noo band kaRo ਇੰਜਨ ਨੂੰ ਬੰਦ ਕਰੋ

1-12 Muster the crew! 
saaRey kam kaRan 
waaleya noo eekataa 
kaRo

ਸਾਰਿਆਂ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ 
ਔ ਨੂੰ ਇਕੱਠਾ ਕਰੋ

1-13 Give me the navy 
chart.

menoo neyvee daa 
chaRt deyo

ਮੈਨੂੰ ਨੇਵੀ ਦਾ ਚਾਰਟ 
ਦਿਉ

1-14 Give me the ship’s 
logs.

jahaaz dey kaagaz 
deyo ਜਹਾਜ਼ ਦੇ ਖਾਗਾਜ਼ ਦਿਉ 
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PART 2:  DIRECTIONS

2-1 Guide me to ___. ___ lakey jaao ___ ਲੈ ਕੇ ਜਾਉ
2-2 Go to ___. ___ jaao ___ ਜਾਉ
2-3 Go straight. sida jaao ਸਿਧੇੱ ਜਾਉ
2-4 Go to the north. utaR jaao ਉੱਤਰ ਜਾਉ
2-5 Go to the east. puRab jaao ਪੂਰਬ ਜਾਉ
2-6 Go to the west. pacham jaao ਪਸ਼ਿਚਮ ਜਾਉ
2-7 Go to the south. dakan jaao ਦਕਸ਼ਨ ਜਾਉ
2-8 Follow directions. eeshaaRey mano ਇਸ਼ਾਰਿਆਂ ਮਨੋ
2-9 Walk to ___. chalo ___ ਚਲੋ ___

2-10 Walk forward. agey chalo ਅਗੇ ਚਲੋ
2-11 Turn to. muRo ਮੁੜੋ
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2-12 Turn to the right. sajey muRo ਸੱਜੇ ਮੁੜੋ
2-13 Turn to the left. kabey muRo ਖਬੇੱ ਮੁੜੋ
2-14 About face. pichey muRo ਪਿੱਛੇ ਮੁੜੋ

2-12 Turn to the right. sajey muRo ਸੱਜੇ ਮੁੜੋ
2-13 Turn to the left. kabey muRo ਖਬੇੱ ਮੁੜੋ
2-14 About face. pichey muRo ਪਿੱਛੇ ਮੁੜੋ

2-12 Turn to the right. sajey muRo ਸੱਜੇ ਮੁੜੋ
2-13 Turn to the left. kabey muRo ਖਬੇੱ ਮੁੜੋ
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2-12 Turn to the right. sajey muRo ਸੱਜੇ ਮੁੜੋ
2-13 Turn to the left. kabey muRo ਖਬੇੱ ਮੁੜੋ
2-14 About face. pichey muRo ਪਿੱਛੇ ਮੁੜੋ



PART 3:  RANGE COMMANDS

3-1 Load the weapon. hatyaaR paRo ਹਥਿਆਰ ਭਰੋ
3-2 Get ready. teyaaR hovo ਤਿਆਰ ਹੋਵੋ
3-3 Fire! faayeR! ਫਾਯਰ!
3-4 Pull the slide. slaayd kicho ਸਲਾਇਡ ਖਿਚੋੱ
3-5 Clear on the right. sajey saaf ਸਜੇੱ ਸਫਾਈ
3-6 Clear on the left. kabey saaf ਖਬੇੱ ਸਫਾਈ
3-7 Secure the magazine. magzeen suRaakit kaRo ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਸੁਰਕਸ਼ਿਤ ਕਰੋ
3-8 Pull the trigger. golee chalaao ਗੋਲੀ ਚਲਾਉ
3-9 Don’t shoot! golee nahee chalaao! ਗੋਲੀ ਨਾਂ ਚਲਾਉ!
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PART 4:  QUESTIONS AND NEEDS

4-1 Do you have ___? kee ___ he? ਕੀ ___ ਹੈ?
4-2 Do you have weapons? hatyaaR han? ਹਥਿਆਰ ਹਨ?

4-3 Do you have weapons 
of mass destruction?

kee bahut tabaahee 
kaRan dey hatyaaR 
han?

ਕੀ ਬਹੁਤ ਤਬਾਹੀ ਕਰਨ 
ਦੇ ਹਥਿਆਰ ਹਨ?

4-4 Do you have 
ammunition? golaa baaRood he? ਗੋਲਾ ਬਾਰੂਦ ਹੈ?

4-5 Do you have water? paanee he? ਪਾਣੀ ਹੈ?
4-6 Do you have POWs? yud bandee han? ਜੂੱਧ ਬਂਧੀ ਹਨ?
4-7 Do you need ___? kee ___ chaaheeda he? ਕੀ ___ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ?

4-8 I need ___. menoo ___ chaaheeda 
he ਮੈਨੂੰ ___ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ?
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4-9 I need the police. menoo polees 
chaaheedee he ਮੈਨੂੰ ਪੋਲੀਸ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ

4-10 I need help. menoo madad 
chaaheedee he ਮੈਨੂੰ ਮਦਦ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ

4-11 I need medicine. menoo dawaaynya 
chaaheediyaa han

ਮੈਨੂੰ ਦਵਾਈ ਚਾਹੀਦੀ 
ਹਨ

4-12 I need a doctor. menoo daaktaR 
chaaheeda he ਮੈਨੂੰ ਡਾਕਟਰ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ

4-13 Take me to ___. menoo lakey ___ jaao ਮੈਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ___ ਜਾਉ
4-14 I want ___. menoo ___ chaaheeda ਮੈਨੂੰ ___ ਚਾਹੀਦਾ

4-15 I want information 
about ___.

menoo ___ soochna 
chaaheedee he baaRey

ਮੈਨੂੰ ___ ਸੂਚਨਾ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਬਾਰੇ

4-16 I want water. menoo panee 
chaaheeda he ਮੈਨੂੰ ਪਾਣੀ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ

4-9 I need the police. menoo polees 
chaaheedee he ਮੈਨੂੰ ਪੋਲੀਸ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ
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4-17 I want food. menoo kaana 
chaaheeda he ਮੈਨੂੰ ਖਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ

4-18 I want directions. menoo disha deekaao ਮੈਨੂੰ ਦਿਸ਼ਾ ਦਿਖਾਉ

4-17 I want food. menoo kaana 
chaaheeda he ਮੈਨੂੰ ਖਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ

4-18 I want directions. menoo disha deekaao ਮੈਨੂੰ ਦਿਸ਼ਾ ਦਿਖਾਉ

4-17 I want food. menoo kaana 
chaaheeda he ਮੈਨੂੰ ਖਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ

4-18 I want directions. menoo disha deekaao ਮੈਨੂੰ ਦਿਸ਼ਾ ਦਿਖਾਉ

4-17 I want food. menoo kaana 
chaaheeda he ਮੈਨੂੰ ਖਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ

4-18 I want directions. menoo disha deekaao ਮੈਨੂੰ ਦਿਸ਼ਾ ਦਿਖਾਉ



PART 5:  PRISONER QUESTIONS

5-1 Do you speak 
English?

angReyzee boldey 
ho? ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਬੋਲਦੇ ਹੋ?

5-2 Do you have ___? kee ___ he? ਕੀ ___ ਹੈ?

5-3 Where are the 
weapons? hatyaaR kitey han? ਹਥਿਆਰ ਕਿੱਥੇ ਹਨ?

5-4 Do you have weapons 
of mass destruction?

kee tabaahee dey 
hatyaaR han?

ਕੀ ਤਬਾਹੀ ਦੇ ਹਥਿਆਰ 
ਹਨ?

5-5 Do you have 
ammunition? golaa baaRood he? ਗੋਲਾ ਬਾਰੂਦ ਹੈ?

5-6 How many others? kiney hoR? ਕਿਨੇੱ ਹੋਰ?
5-7 Do you have water? kee paanee he? ਕੀ ਪਾਣੀ ਹੈ?

5-8 Where is the hide out? choopan dee taa kitey 
he? ਛੁਪੱਣ ਦੀ ਥਾਂ ਕਿੱਥੇ ਹੈ?
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5-9 What is your job? toosee kee kaRdey 
ho? ਤੁਸੀ ਕੀ ਕਰਦੇ ਹੋ?

5-10 Where are the POWs? yud bandee kitey han? ਜੂੱਧ ਬਂਧੀ ਕਿੱਥੇ ਹਨ?

5-11 To which cell do you 
belong?

toosee keRey sel dey 
ho? ਤੁਸੀ ਕਿਹੜੇ ਸੈਲੱ ਦੇ ਹੋ?

5-12 Do you have an ID 
card?

kee pehichaan pateR 
he? ਕੀ ਪਹਚਾਨ ਪਤੱਰ ਹੈ?

5-13 Who are you? toosee kon ho? ਤੁਸੀ ਕੌਣ ਹੋ?
5-14 Who is the leader? leedeR kon he? ਲੀਡਰ ਕੌਣ ਹੈ?
5-15 Who is the captain? kuptaan kon he? ਕੈਪਟਨ ਕੌਣ ਹੈ?
5-16 Who is in charge? kis daa chaaRja he? ਕਿਸ ਦਾ ਚਾਰਜ ਹੈ?

5-9 What is your job? toosee kee kaRdey 
ho? ਤੁਸੀ ਕੀ ਕਰਦੇ ਹੋ?

5-10 Where are the POWs? yud bandee kitey han? ਜੂੱਧ ਬਂਧੀ ਕਿੱਥੇ ਹਨ?

5-11 To which cell do you 
belong?

toosee keRey sel dey 
ho? ਤੁਸੀ ਕਿਹੜੇ ਸੈਲੱ ਦੇ ਹੋ?

5-12 Do you have an ID 
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he? ਕੀ ਪਹਚਾਨ ਪਤੱਰ ਹੈ?

5-13 Who are you? toosee kon ho? ਤੁਸੀ ਕੌਣ ਹੋ?
5-14 Who is the leader? leedeR kon he? ਲੀਡਰ ਕੌਣ ਹੈ?
5-15 Who is the captain? kuptaan kon he? ਕੈਪਟਨ ਕੌਣ ਹੈ?
5-16 Who is in charge? kis daa chaaRja he? ਕਿਸ ਦਾ ਚਾਰਜ ਹੈ?

5-9 What is your job? toosee kee kaRdey 
ho? ਤੁਸੀ ਕੀ ਕਰਦੇ ਹੋ?

5-10 Where are the POWs? yud bandee kitey han? ਜੂੱਧ ਬਂਧੀ ਕਿੱਥੇ ਹਨ?

5-11 To which cell do you 
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toosee keRey sel dey 
ho? ਤੁਸੀ ਕਿਹੜੇ ਸੈਲੱ ਦੇ ਹੋ?

5-12 Do you have an ID 
card?

kee pehichaan pateR 
he? ਕੀ ਪਹਚਾਨ ਪਤੱਰ ਹੈ?

5-13 Who are you? toosee kon ho? ਤੁਸੀ ਕੌਣ ਹੋ?
5-14 Who is the leader? leedeR kon he? ਲੀਡਰ ਕੌਣ ਹੈ?
5-15 Who is the captain? kuptaan kon he? ਕੈਪਟਨ ਕੌਣ ਹੈ?
5-16 Who is in charge? kis daa chaaRja he? ਕਿਸ ਦਾ ਚਾਰਜ ਹੈ?

5-9 What is your job? toosee kee kaRdey 
ho? ਤੁਸੀ ਕੀ ਕਰਦੇ ਹੋ?
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he? ਕੀ ਪਹਚਾਨ ਪਤੱਰ ਹੈ?

5-13 Who are you? toosee kon ho? ਤੁਸੀ ਕੌਣ ਹੋ?
5-14 Who is the leader? leedeR kon he? ਲੀਡਰ ਕੌਣ ਹੈ?
5-15 Who is the captain? kuptaan kon he? ਕੈਪਟਨ ਕੌਣ ਹੈ?
5-16 Who is in charge? kis daa chaaRja he? ਕਿਸ ਦਾ ਚਾਰਜ ਹੈ?



PART 6:  CRITICAL COMMANDS

6-1 Follow our orders! saadey hukam mano! ਸਾਡਾ ਹੁਕਮ ਮਨੋੰ!
6-2 Do not resist! Roko nahee! ਰੋਕੋ ਨਹੀਂ!
6-3 Look forward! agey veyko! ਅਗੇੱ ਵੇਖੋ!
6-4 Close your eyes! aakaa band kaRo! ਅਖਾਂ ਬੰਦ ਕਰੋ!
6-5 Talk! bolo! ਬੋਲੋ!
6-6 Silence! chup! ਚੁੱਪ!
6-7 Kneel! gutney bal beto! ਘੁਟਨਾਂ ਬਲ ਬੈਠੋ!
6-8 Drink! peeo! ਪੀਉ!
6-9 Stop! Ruko! ਰੁਕੋ!

6-10 Turn! muRo ਮੁੜੋ!
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PART 6:  CRITICAL COMMANDS

6-1 Follow our orders! saadey hukam mano! ਸਾਡਾ ਹੁਕਮ ਮਨੋੰ!
6-2 Do not resist! Roko nahee! ਰੋਕੋ ਨਹੀਂ!
6-3 Look forward! agey veyko! ਅਗੇੱ ਵੇਖੋ!
6-4 Close your eyes! aakaa band kaRo! ਅਖਾਂ ਬੰਦ ਕਰੋ!
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6-6 Silence! chup! ਚੁੱਪ!
6-7 Kneel! gutney bal beto! ਘੁਟਨਾਂ ਬਲ ਬੈਠੋ!
6-8 Drink! peeo! ਪੀਉ!
6-9 Stop! Ruko! ਰੁਕੋ!

6-10 Turn! muRo ਮੁੜੋ!
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6-11 Spread out! felo! ਫੈਲਾਉ!

6-12 Hands behind your 
head! haat siR dey pichey! ਹਥੱ ਸਿਰ ਦੇ ਪਿਛੇੱ!

6-13 Keep away! dooR Raho! ਦੂਰ ਰਹੋ!
6-14 Don’t move! hilo naa! ਹਿਲੋ ਨਹੀਂ!
6-15 Come here! etey aao! ਇੱਥੇ ਆਉ!
6-16 Get up! uto! ਉਠੋੱ!
6-17 Get down! neechey utRo! ਨੀਚੇ ਉਤੱਰੋ!
6-18 Hands up! haat utey! ਹੱਥ ਉੱਥੇ!
6-19 Wait! teRo! ਤੇਰੋ!
6-20 Go! jaao! ਜਾਉ!
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6-21 Cross your legs! litaa kRos kaRo! ਲੱਤਾਂ ਕਰੋਸ ਕਰੋ!
6-22 Calm down! shaant Raho! ਸ਼ਾਂਤ ਰਹੋ!
6-23 Don’t look at me! meRey paas nee veke! ਮੇਰੇ ਪਾਸ ਨਾਂ ਵੇਖੋ!

6-21 Cross your legs! litaa kRos kaRo! ਲੱਤਾਂ ਕਰੋਸ ਕਰੋ!
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PART 7:  NUMBERS

7-1 How many others? kiney hoR? ਕਿੱਨੇ ਹੋਰ?
7-2 One ik ਇੱਕ
7-3 Two do ਦੋ
7-4 Three tin ਤਿੱਨ
7-5 Four chaaR ਚਾਰ
7-6 Five panj ਪੰਜ
7-7 Six chey ਛੇ
7-8 Seven sat ਸੱਤ
7-9 Eight at ਅੱਠ

7-10 Nine naw ਨੋਂ
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7-11 Ten das ਦਸ
7-12 Eleven gyaaRa ਗਿਆਰਾਂ
7-13 Twelve baaRaa ਬਾਰਾਂ
7-14 Thirteen teyRaa ਤੇਰਾਂ
7-15 Fourteen chawdaa ਚੌਦਾਂ
7-16 Fifteen pandRaa ਪੰਦਰਾਂ
7-17 sixteen solaa ਸੋਲਾ
7-18 Seventeen staaRaa ਸਤਾਰਾਂ
7-19 Eighteen at-haaRaa ਅਠਾਰਾਂ
7-20 nineteen unee ਉੱਨੀ
7-21 Twenty veeh ਵੀਹ
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7-22 Twenty one ikee ਇੱਕੀ
7-23 Twenty two baayee ਬਾਈ
7-24 Twenty three teyee ਤੇਈ
7-25 Twenty four chawvee ਚੌਬੀ
7-26 Twenty five panjee ਪੰਜੀ
7-27 Twenty six chabee ਛੱਬੀ
7-28 Twenty seven staaee ਸਤਾਈ
7-29 Twenty eight ataaee ਅਠਾਈ
7-30 Twenty nine oonateeh ਉਨੱਤੀ
7-31 Thirty teeh ਤੀਹ
7-32 Thirty one eekaateeh ਇੱਕਤੀ

7-22 Twenty one ikee ਇੱਕੀ
7-23 Twenty two baayee ਬਾਈ
7-24 Twenty three teyee ਤੇਈ
7-25 Twenty four chawvee ਚੌਬੀ
7-26 Twenty five panjee ਪੰਜੀ
7-27 Twenty six chabee ਛੱਬੀ
7-28 Twenty seven staaee ਸਤਾਈ
7-29 Twenty eight ataaee ਅਠਾਈ
7-30 Twenty nine oonateeh ਉਨੱਤੀ
7-31 Thirty teeh ਤੀਹ
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7-29 Twenty eight ataaee ਅਠਾਈ
7-30 Twenty nine oonateeh ਉਨੱਤੀ
7-31 Thirty teeh ਤੀਹ
7-32 Thirty one eekaateeh ਇੱਕਤੀ
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7-33 Thirty two batee ਵੱਤੀ
7-34 Thirty three tetee ਤੇੱਤੀ
7-35 Thirty four chawntee ਚੌੱਤੀ
7-36 Thirty five pentee ਪੈਂਤੀ
7-37 Thirty six chatee ਛੱਤੀ
7-38 Thirty seven sentee ਸੈਂਤੀ
7-39 Thirty eight aatatee ਅਠੱਤੀ
7-40 Thirty nine untaalee ਉਨਤਾਲੀ
7-41 Forty chaalee ਚਾਲੀ
7-42 One hundred saw ਸੌ

7-43 One hundred and 
forty one ik saw atey iktaalee ਇੱਕ ਸੌ ਅਤੇ ਇਕਤਾਲੀ
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7-44 Two hundred do saw ਦੋ ਸੌ

7-45 Two hundred and 
fifty do saw atey panjaa ਦੋ ਸੌ ਅਤੇ ਪੰਜਾਹ

7-46 One thousand ik hazaaR ਇੱਕ ਹਜਾਰ

7-47 One thousand four 
hundred ik hazaaR chaR saw ਇੱਕ ਹਜਾਰ ਚਾਰ ਸੌ

7-48 Two thousand do hazaaR ਦੋ ਹਜਾਰ

7-49 Two thousand and 
three do hazaaR tey tin ਦੋ ਹਜਾਰ ਤੇ ਤਿੱਨ

7-50 A thousand rifles hazaaR Raayflaa ਹਜਾਰ ਰਾਇਫਲ
7-51 A hundred pistols saw pistolaa ਸੌ ਪਿਸਟਲ
7-52 Twenty tanks vee tank ਵੀਹ ਟੈਂਕ
7-53 Forty cars chaalee kaaRaa ਚਾਲੀ ਕਾਰਾਂ

7-44 Two hundred do saw ਦੋ ਸੌ

7-45 Two hundred and 
fifty do saw atey panjaa ਦੋ ਸੌ ਅਤੇ ਪੰਜਾਹ
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7-54 One thousand 
warriors hazaaR leRaakoo ਹਜਾਰ ਲੇਰਕੂ

7-55 One hundred 
platoons saw paltoona ਸੌ ਪਲਟਨਾਂ

7-56 One hundred 
soldiers ik saw fojee ਇੱਕ ਸੌ ਫੌਜੀ

7-57 Twenty policemen vee polees waaley ਵੀਹ ਪੁਲੀਸ ਵਾਲੇ
7-58 Forty ships chaalee jahaaz ਚਾਲੀ ਜਹਾਜ਼
7-59 Less than to gat ਤੋਂ ਘੱਟ
7-60 More than to zeeyaadaa ਤੋਂ ਜਿਆਦਾ

7-54 One thousand 
warriors hazaaR leRaakoo ਹਜਾਰ ਲੇਰਕੂ

7-55 One hundred 
platoons saw paltoona ਸੌ ਪਲਟਨਾਂ

7-56 One hundred 
soldiers ik saw fojee ਇੱਕ ਸੌ ਫੌਜੀ
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7-60 More than to zeeyaadaa ਤੋਂ ਜਿਆਦਾ
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PART 8:  GREETINGS

8-1 Traditional greeting sat shRee akaal ਸੱਤ ਸ਼ਿਰੀ ਆਕਾਲ
8-2 Reply to traditional greeting sat shRee akaal ਸੱਤ ਸ਼ਿਰੀ ਆਕਾਲ
8-3 Welcome. jee aayaa noo ਜੀ ਆਇਆਂ ਨੂੰ
8-4 Hello. sat shRee akaal ਸੱਤ ਸ਼ਿਰੀ ਆਕਾਲ
8-5 How are you doing? toosee kewey ho? ਤੁਸੀਂ ਕਿਵੇਂ ਹੋ?
8-6 How are you? toosee kewey ho? ਤੁਸੀਂ ਕਿਵੇਂ ਹੋ?
8-7 What’s up? kee ho Rehaa he? ਕੀ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ?

8-8 Traditional reply to “How are 
you?” me teek haa ਮੈਂ ਠੀਕ ਹਾਂ

8-9 I am fine. me teek haa ਮੈਂ ਠੀਕ ਹਾਂ
8-10 Thank you. tanwaad ਧਨਵਾਦ
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	12. Fuel & Maintenance
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions	13. Medical / General
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives
	 9. Descriptions	 20. Weather
	 10. Emergency Terms	 21. General Military
	 11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op/Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Pharmaceutical
	 7. Procedures	 15. Cardiology	 23. Diseases
	 8. Foley	 16. Ophthalmology
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Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction	 8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety	 9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health	 10.  Border Crossing
	 4.  Transportation	 11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide	 12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities	 13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1.  General Statements	 4:  Interviews
	 2.  Query (over the phone)	 5:  Press Conference 
	 3.  Escort	 6:  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
	 1.  Assessment	 5.  Medical Threat
	 2.  Terrorist Threat	 6.  Local Employed Personnel (LEP)
	 3.  Foreign Intelligence Service (FIS)	 7.  Route Assessments
	 4.  Criminal Threat	 8.  Glossary
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